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OPĆINSKI NAĈELNIK 

 

 

4. 
  Na temelju ĉlanaka 4. i 5. Zakona o zaštiti 

puĉanstva od zaraznih bolesti ("Narodne novine" br. 

79/07, 113/08, 43/09), ĉlanka 2. Pravilnika o naĉinu 

obavljanja  obvezatne dezinfekcije, dezinsekcije i 

deratizacije ("Narodne novine" br. 35/07), ĉl. 4. Odluke 

o obvezatnoj deratizaciji, dezinsekciji i dezinfekciji na 

podruĉju Općine Kršan ("Sluţbeno glasilo Općine 

Kršan" br. 3/08, 05/10) i zakljuĉka Općinskog naĉelnika 

Općine Kršan od 10. oţujka 2016. godine, Općinski 

naĉelnik Općine Kršan dana 16. oţujka 2016. godine 

donosi 

 

 

 

 

Provedbeni plan 

obvezatne deratizacije, dezinfekcije i dezinsekcije 

na podruĉju Općine Kršan za 2016. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

 

Provedbenim planom obvezatne deratizacije, 

dezinsekcije i dezinfekcije na podruĉju Općine Kršan, u 

daljnjem tekstu (Provedbeni plan) utvrĊuju se ovlašteni 

izvršioci za provoĊenje obvezatnih mjera deratizacije, 

dezinsekcije i dezinfekcije (u daljnjem tekstu DDD 

mjere) na podruĉju Općine Kršan, vrijeme, mjesto, 

lokacije i naĉin provoĊenja akcija DDD mjera tijekom 

2016. godine. 
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Ĉlanak 2. 

 

 Obvezatne DDD mjere na podruĉju Općine 

Kršan u 2016. godini obavljat će ovlaštena osoba - Obrt 

EKO SERVIS MATIĆ Pazin, sanitarna zaštita, zaštita 

bilja, dezinfekcija, dezinsekcija, deratizacija, Lovrin 80 

H, vl. Nikola Matić, OIB 46364063830. 

  

Ĉlanak 3. 

 

 Obvezatne DDD mjere na podruĉju Općine 

Kršan u 2016. godini obavljat će ovlaštena osoba iz ĉl. 2. 

ovog Provedbenog plana na sljedećim lokacijama:  

 - mjere deratizacije i dezinsekcije u naseljima 

Plomin, Plomin Luka, Vozilići, Potpićan, Ĉepić, Kršan, 

Blaškovići, 

 - mjere dezinfekcije u i to dezinfekcija vode u 

objektu za javnu vodoopskrbu pitkom vodom – javna 

cisterna u Starom gradu Kršan. 

 

Ĉlanak 4. 

 

 DDD mjere provest će se na lokacijama 

utvrĊenim u ĉlanku 3. na podruĉju Općine Kršan. 

Sustavne preventivne akcije deratizacije provest će se 2 

(dva) puta tijekom 2016. godine i to u proljeće (travanj) i 

u jesen (listopad).  

 Akcija preventivnih mjera dezinsekcije 

komaraca obaviti će se tijekom mjeseca srpnja / 

kolovoza, ovisno o biološkim indikacijama i 

vremenskim uvjetima, a u dogovoru sa komunalnim 

redarstvom Općine Kršan.  

 

Ĉlanak 5. 

  

 Akcije preventivne deratizacije provode se 

izlaganjem zatrovanih mamaca na osnovi antikoagulanta 

I. i II. generacije sa djelatnim tvarima bromadiolon na 

biljnom nosaĉu kod kojih je mogućnost neciljanim 

trovanjem vrlo mala, a koriste se i pomoćna sredstva 

(ljepilo).  Pri izvoĊenju deratizacije 

kanalizacijskog sustava mamci moraju biti vezani na 

pocinĉanu ţicu.  

 Dezinsekcija se provodi kroz edukativne akcije 

(dijeljenje letaka, savjeta i uputa stanovnicima, akcije 

uništavanja larvi komaraca apliciranjem larvicidima u 

obliku tableta mjesta pogodna za razvoj larvi i 

uništavanjem odraslih oblika metodom orošavanja ili 

zamagljivanja insekticidima namijenjenim za takvu 

uporabu. 

 Akcije provode struĉni djelatnici ovlaštene 

osobe Obrta EKO SERVIS MATIĆ Pazin - sanitarna 

zaštita, zaštita bilja, dezinfekcija, dezinsekcija, 

deratizacija, Lovrin 80 H, vl. Nikola Matić. 

 IzvoĊaĉ je duţan prije poĉetka provoĊenja 

akcija obavijestiti graĊanstvo o poĉetku i trajanju akcije 

tiskanim obavijestima preko javnih glasila ili oglasnih 

ploĉa Općine Kršan, pismeno obavijesti nadleţnog 

sanitarnog inspektora i nadleţni Ţupanijski zavod za 

javno zdravstvo radi provedbe nadzora sukladno 

Zakonu.  

IzvoĊaĉ je takoĊer duţan po svakom izvršenom 

poslu / provedenoj mjeri saĉiniti izvješće i dostaviti ga 

Općini Kršan.  

 

 

Ĉlanak 6. 

 

 Za Obvezatne DDD mjere koje nisu navedene u 

ovom Provedbenom planu, primjenjuje se Ugovor o 

provedbi mjera obvezatne deratizacije, dezinsekcije i 

dezinfekcije, KLASA: 500-01/15-01/12, URBROJ: 

2144/04-01-16-5 od 15. oţujka 2016. godine. 

 

  

Ĉlanak 7. 

 

 U svrhu realizacije ovog Plana za suradnju sa 

izvršiteljima za provoĊenje DDD mjera zaduţuje se 

komunalni redar Općine Kršan.  

 

 

Ĉlanak 8. 

 

 Ovaj Provedbeni plan primjenjuje se za 2016. 

godinu, a objavit će u "Sluţbenom glasilu Općine 

Kršan". 

 

 

OPĆINSKI NAĈELNIK OPĆINE KRŠAN 

 

KLASA: 022-04/16-01/3 

URBROJ: 2144/04-01-16-37 

Kršan, 16. oţujka 2016. 
  

 

                                      Općinski naĉelnik 

 

                                          Valdi Runko, v.r. 

---------------------------------------------------------- 

OPĆINSKO VIJEĆE  

 

 

6. 
 

Temeljem ĉlanka 19. Statuta Općine Kršan 

(''Sluţbeno glasilo Općine Kršan'' br. 06/09, 05/13.) i ĉl. 

85. i 87. Poslovnika Općinskog vijeća Općine Kršan 

(Sluţbeno glasilo Općine Kršan br. 07/09, 07/13, 13/13, 

05/15), Općinsko vijeće Općine Kršan je na sjednici 

odrţanoj dana 16. oţujka 2016. godine donijelo 

 

Z A K L J U Ĉ A K 
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1. Prihvaća se Izvješće o radu davatelja usluge 

prikupljanja komunalnog otpada za 2015. godinu, 

dostavljeno od strane društva 1. MAJ LABIN d.o.o 

Labin, Vineţ 81. 

 

2. Ovaj će se zakljuĉak objaviti u ''Sluţbenom 

glasilu Općine Kršan''. 

 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE KRŠAN 

 

KLASA: 021-05/16-01/3 

URBROJ: 2144/04-05-16-2 

Kršan, 16. oţujka 2016. 
 

                                       Predsjednik 

                                       Općinskog vijeća 

  

                                       Boris Babić, v.r 

---------------------------------------------------------- 

 

7. 
 

 

  Na temelju ĉlanka 17. st. 1. Zakona o sustavu 

civilne zaštite (''Narodne novine'' 82/15) i ĉlanka 19. 

Statuta Općine Kršan (''Sluţbeno glasilo Općine Kršan'' 

broj 06/09, 05/13), Općinsko vijeće Općine Kršan na 

sjednici odrţanoj dana 16. oţujka 2016. godine usvojilo 

je 

 

Z A K LJ U Ĉ A K 

o usvajanju Izvješća o stanju Sustava civilne zaštite 

na podruĉju Općine Kršan za 2015. godinu 

 

 

I. 

Usvaja se razmotreno Izvješće o stanju Sustava 

civilne zaštite na podruĉju Općine Kršan za 2015. 

godinu. 

 

 

II. 

Razmotreno Izvješće o stanju Sustava civilne 

zaštite na podruĉju Općine Kršan za 2015. godinu ĉine 

sastavni dio ovog Zakljuĉka. 

 

 

III. 

  Ovaj Zakljuĉak stupa na snagu 8. (osmog) dana 

od dana objave u ''Sluţbenom glasilu Općine Kršan''. 

 

 

 

 

 

 

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE KRŠAN  

 

KLASA: 021-05/16-01/3 

URBROJ: 2144/04-05-16-3 

Kršan, 16. oţujka 2016..  

 

                              Predsjednik 

   Općinskog vijeća 

 

   Boris Babić, v.r. 

-------------------------------------------------------------------- 

 

8. 
 

      Na temelju ĉlanka 17. st. 1. Zakona o sustavu 

civilne zaštite (''Narodne novine'' 82/15) i ĉlanka 19. 

Statuta Općine Kršan (''Sluţbeno glasilo Općine Kršan'' 

broj 06/09, 05/13), Općinsko vijeće Općine Kršan na 

sjednici odrţanoj dana 16. oţujka 2016. godine donosi 

 

Z A K LJ U Ĉ A K 

o donošenju Smjernica za organizaciju i razvoj 

Sustava 

civilne zaštite na podruĉju Općine Kršan za 

razdoblje 2016. do 2019. godine 

                                                                      

 

I. 

 Donose se smjernice za organizaciju i razvoj 

Sustava civilne zaštite na podruĉju Općine Kršan za 

razdoblje od 2016. do 2019. godine. 

 

II. 

Smjernice za organizaciju i razvoj Sustava 

civilne zaštite na podruĉju Općine Kršan za razdoblje od 

2016. do 2019. godine ĉine sastavni dio ovog Zakljuĉka. 

 

III. 

  Ovaj Zakljuĉak stupa na snagu 8. (osmog) dana 

od dana objave u ''Sluţbenom glasilu Općine Kršan''. 

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE KRŠAN  

 

KLASA: 021-05/16-01/3 

URBROJ: 2144/04-05-16-4 

Kršan, 16. oţujka 2016. 

. 

  

                              Predsjednik 

   Općinskog vijeća 

 

   Boris Babić, v.r. 

-------------------------------------------------------------------- 
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9. 

 
Na temelju ĉlanka 17. st. 1. Zakona o sustavu 

civilne zaštite (''Narodne novine'' 82/15) i ĉlanka 19. 

Statuta Općine Kršan (''Sluţbeno glasilo Općine Kršan'' 

broj 06/09, 05/13), Općinsko vijeće Općine Kršan na 

sjednici odrţanoj dana 16. oţujka 2016. godine usvojilo 

je 

 

 

 

Z A K LJ U Ĉ A K 

o usvajanju Godišnjeg plana razvoja sustava civilne 

zaštite Općine Kršan za 2016. godinu s financijskim 

uĉincima za trogodišnje razdoblje 

 

 

I. 

Usvaja se Godišnji plan razvoja sustava civilne 

zaštite Općine Kršan za 2016. godinu s financijskim 

uĉincima za trogodišnje razdoblje. 

 

II. 

Usvojeni Godišnji plan razvoja sustava civilne 

zaštite Općine Kršan za 2016. godinu s financijskim 

uĉincima za trogodišnje razdoblje ĉine sastavni dio ovog 

Zakljuĉka. 

 

III. 

Ovaj Zakljuĉak stupa na snagu 8. (osmog) dana 

od dana objave u ''Sluţbenom glasilu Općine Kršan''. 

          

 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE KRŠAN  

 

KLASA: 021-05/16-01/3 

URBROJ: 2144/04-05-16-5 

Kršan, 16. oţujka 2016. 

                              Predsjednik 

   Općinskog vijeća 

 

   Boris Babić, v.r. 

-------------------------------------------------------------------- 

 

 

 

10. 
 

Na temelju ĉlanka 18.st.4. Zakona o sustavu 

civilne zaštite (Narodne novine br. 82/15), ĉlanka 19. 

Statuta Općine Kršan (''Sluţbeno glasilo Općine Kršan'' 

br. 06/09, 05/13) i ĉlanka 86. Poslovnika Općinskog 

vijeća Općine Kršan (''Sluţbeno glasilo Općine Kršan'' 

br. 07/09, 07/13, 13/13, 05/15.), Općinsko vijeće Općine 

Kršan na sjednici odrţanoj dana 16. oţujka 2016. godine 

donijelo je 

 

O D L U K U 

o organiziranju obavljanja poslova civilne zaštite na 

podruĉju Općine Kršan 

 

Ĉlanak 1. 

 

 Ovom Odlukom odreĊuje se organiziranje 

obavljanja poslova civilne zaštite na podruĉju Općine 

Kršan (u daljnjem tekstu: Općina), na naĉin da se 

poslovi civilne zaštite iz samoupravnog djelokruga 

Općine za potrebe Općine obavljaju pri Vatrogasnoj 

zajednici Istarske ţupanije. 

 

Ĉlanak 2. 

 

 Zajedniĉko organiziranje obavljanja poslova 

civilne zaštite podrazumijeva organiziranje poslova iz 

samoupravnog djelokruga Općine, a koji se odnose na 

planiranje, razvoj, uĉinkovito funkcioniranje i 

financiranje sustava civilne zaštite. 

 U cilju provedbe  odredbe st 1. ovog ĉlanka 

Vatrogasna zajednica Istarske ţupanije, za potrebe 

nadleţnih tijela Općine: 

      -    priprema godišnju analizu stanja i godišnji plan 

razvoja sustava civilne zaštite s    

           financijskim uĉincima za trogodišnje razdoblje te 

smjernice za organizaciju i   

           razvoj sustava , 

      -    sudjeluje  u izradi procjena rizika od velikih 

nesreća, 

      -    sudjeluje u  pripremi odluke o odreĊivanju 

pravnih osoba od interesa za sustav  

           civilne zaštite  

      -    sudjeluje u pripremi odluke o osnivanju postrojbi 

civilne zaštite, 

      -    sudjeluje u izradi plana djelovanja civilne zaštite, 

      -    sudjeluje u izradi plana vjeţbi civilne zaštite, 

      -    sudjeluje u osiguravanju uvjeta za voĊenje i 

aţuriranje baze podataka o   

           pripadnicima, sposobnostima i resursima 

operativnih snaga sustava civilne   

           zaštite, 

      -    sudjeluje u uspostavljanju voĊenja evidencije 

stradalih osoba u velikim nesrećama    

           i katastrofama, 

- koordinacija i suradnja s pravnim osobama 

sustava civilne zaštite razine podruĉne 

(regionalne) samouprave iz nadleţnosti istih 

temeljem posebnih zakona, 

- suradnja i sudjelovanje na poslovima vezano uz 

djelovanje Drţavne uprave zaštite i spašavanja, 

- pripreme i praćenje ustrojavanja postrojbe 

civilne zaštite Općinske razine, 

- suradnja na izradi prijedloga financiranja 

obveza iz sustava civilne zaštite lokalne 

samouprave, 

- aktivnosti u pripremama obuke pripadnika 

postrojbi civilne zaštite (skupna i pojedinaĉna), 



 

SLUŢBENO GLASILO 

21. oţujak 2016.                                           OPĆINE KRŠAN                      Stranica  5 -  Broj 3 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

 

 

- koordinira rad na administrativnim i tehniĉkim  

poslovima za potrebe Stoţera  civilne zaštite 

Općine, 

- sudjelovanje u pripremi i organizaciji obuke 

seminara i vjeţbi za Stoţer civilne zaštite  

Općine, 

- sudjelovanje u izradi prijedloga planova 

opremanja i nabave materijalno – tehniĉkih 

sredstava za stoţer CZ i postrojbe CZ Općine, 

- koordinacija i struĉno tehniĉki poslovi na 

suradnji sa sustavima civilne zaštite  

      susjednih gradova, Općina i ţupanije, 

- sudjeluje u aktivnostima izrade vanjskog plana 

zaštite i spašavanja u sluĉaju nesreće. 

 

 

 

Ĉlanak 3. 

 

 

 MeĊusobne odnose u zajedniĉkom 

organiziranju obavljanja poslova civilne zaštite iz svog 

samoupravnog djelokruga Općine Kršan i Vatrogasna 

zajednica Istarske ţupanije ureĊuju posebnim 

Sporazumom. 

 

Ĉlanak 4. 

 

 Sporazumom iz ĉlanka 3. ove Odluke ureĊuje 

se financiranje, naĉin upravljanja, odgovornost i druga 

pitanja od vaţnosti za njegove potpisnike. 

 

Ĉlanak 5. 

 

 Ovlašćuje se Naĉelnik Općine Kršan za 

potpisivanje Sporazuma iz ĉlanka 4. ove Odluke. 

 

Ĉlanak 6. 

 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objave u ''Sluţbenom glasilo Općine Kršan''. 

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE KRŠAN  

 

KLASA: 021-05/16-01/3 

URBROJ: 2144/04-05-16-6 

Kršan, 16. oţujka 2016.  

 

                              Predsjednik 

   Općinskog vijeća 

 

   Boris Babić, v.r. 

-------------------------------------------------------------------- 

 

 

 

 

11. 
 

Na temelju ĉlanka 109. stavak 6. Zakona o 

prostornom ureĊenju ("Narodne novine" broj 153/13), 

Statuta Općine Kršan (Sluţbeno glasilo Općine Kršan br. 

6/09, 05/13) i Odluke o izradi Izmjena i dopuna 

Urbanistiĉkog plana ureĊenja Pristav (Sluţbeno glasilo 

Općine Kršan 6/15), Općinsko vijeće Općine Kršan na 2. 

sjednici odrţanoj 16. oţujka 2016. godine, donosi 

 

ODLUKU 

o donošenju Izmjena i dopuna 

Urbanistiĉkog plana ureĊenja Pristav 

 

 

I.         OPĆE ODREDBE 

 

Glava I. 

 

Donose se Izmjene i dopune Urbanistiĉkog 

plana ureĊenja Pristav (Sluţbeno glasilo  Općine Kršan 

broj 22/12) u nastavku teksta: Plan, što ga je izradila 

tvrtka Modus d.o.o. iz Pule, u koordinaciji s nositeljem 

izrade Jedinstvenim upravnim odjelom Općine Kršan, 

Odsjek za urbanizam, graditeljstvo i komunalne poslove. 

 

Glava II. 

 

 Plan predstavlja elaborat Izmjene i dopune 

Urbanistiĉkog plana ureĊenja Pristav koji sadrţi: 

 

Tekstualni dio: 

 

I. Obrazloţenje 

 

1. Polazišta 

2. Ciljevi prostornog ureĊenja 

3. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA 

 

ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

 

Grafički dio: 

 
List 1. Korištenje i namjena površina                   1:1000 

List 2.1. Prometna mreţa                    1:1000 

List 2.2. Telekomunikacije                    1:1000 
List 2.3. Elektroenergetski sustav                   1:1000 

List 2.4. Vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda           1:1000 

List 3. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora 1:1000 
List 4. Naĉin i uvjeti gradnje                    1:1000 

 

A. IZVOD IZ PROSTORNOG PLANA UREĐENJA 

ŠIREG PODRUĈJA 

B. STRUĈNE PODLOGE NA KOJIMA SE TEMELJE 

PLANSKA RJEŠENJA 

C. PROPISI POŠTIVANI U POSTUPKU IZRADE I 

DONOŠENJA PLANA 

D. ZAHTJEVI, SUGLASNOSTI I MIŠLJENJA 

PREMA POSEBNIM PROPISIMA 
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E. IZVJEŠĆA O RASPRAVAMA 

F. EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I 

DONOŠENJA 

G. SAŢETAK ZA JAVNOST 

H. PODACI O IZRAĐIVAĈU 

  

Glava III. 

 

Elaborat Plana iz glave II. sastavni je dio ove 

Odluke. 

Sadrţajem elaborata Plana iz glave II. odgovarajuće se 

zamjenjuju dijelovi Urbanistiĉkog plana ureĊenja Pristav 

(Sluţbeno glasilo  Općine Kršan broj 22/12). 

 

 

II.  ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

 

 

Ĉlanak 1. 

 

U Odluci o donošenju Urbanistiĉkog plana 

ureĊenja Pristav (Sluţbeno glasilo Općine Kršan broj 

22/12), u ĉlanku 3., stavku 1., broj „2015.” zamjenjuje se 

brojem „2020.”  i tekst „(SG Općine Kršan 06/02, 08/02 

i 01/08).“ zamjenjuje se tekstom „(SG Općine Kršan 

06/02, 08/02, 01/08, 18/10, 14/12, 23/12-proĉišćeni 

tekst, 06/14, 11/14-proĉišćeni tekst odredbi za 

provoĊenje i grafiĉkog dijela).“ 

 

Ĉlanak 2. 

 

U ĉlanku 3., stavku 2., tekst „Zakona o 

prostornom ureĊenju i gradnji (NN 76/07, 38/09, 55/09 i 

90/11).“ zamjenjuje se tekstom „(Zakona o prostornom 

ureĊenju (NN 153/13)“ 

 

 

Ĉlanak 3. 

 

 U ĉlanku 6. mijenja se stavak 2. i sada glasi: 

 

„(2) Podruĉje obuhvata UPU-a u cijelosti se nalazi izvan 

podruĉja ograniĉenja ZOP-a u skladu sa Zakonom o 

prostornom ureĊenju (NN 153/13).“ 

 

Ĉlanak 4. 

 

 U ĉlanku 10. mijenja se stavak 2. i sada glasi: 

 

„(2) Pod iskorištenosti graĊevne ĉestice, prema ovim 

odredbama, se smatra odnos graĊevinske (bruto) 

površine zgrade i površine graĊevne ĉestice.“ 

 

Ĉlanak 5. 

 

 U ĉlanku 16. mijenjaju  se stavci 6. i 7.  i sada 

glase: 

 

„(6) Gradivi dio graĊevne ĉestice za gradnju 

slobodnostojeće graĊevine visokogradnje odreĊuje se 

tako da je graĊevina visokogradnje od granice susjedne 

graĊevne ĉestice udaljena u pravilu pola visine 

graĊevine (h/2), ali ne manje od 4m. 

(7) Gradivi dio graĊevne ĉestice za gradnju polu-

ugraĊene (dvojne) graĊevine visokogradnje odreĊuje se 

tako da je graĊevina od slobodne granice susjedne 

graĊevne ĉestice udaljena u pravilu pola visine 

graĊevine (h/2), ali ne manje od 4m, a povezana s 

meĊom graĊevne ĉestice susjedne graĊevine, s kojom 

tvori dvojnu graĊevinu.“ 

 

Ĉlanak 6. 

 

 U ĉlanku 16. dodaje  se stavak 9. koji glasi: 

 

„(9) Najmanje udaljenosti iz stavaka (6) i (7) ovog 

ĉlanka mogu biti i veće ukoliko se temeljem Pravilnika o 

uvjetima za vatrogasne pristupe (NN 35/94, 55/94 i 

142/03) utvrdi potreba osiguranja osiguranja vatrogasnih 

pristupa, u kojem sluĉaju te udaljenosti moraju biti 

povećane, sukladno odredbama navedenog propisa.“ 

 

Ĉlanak 7. 

 

U ĉlanku 17., stavku 2., briše se tekst „i gradnji).“  

 

Ĉlanak 8. 

 

Ĉlanak 21. mijenja se i sada glasi:  

 

„(1) Pomoćne graĊevine su sve graĊevine pomoćnog 

karaktera koje se mogu graditi na graĊevnoj ĉestici uz 

graĊevinu osnovne namjene. Pomoćnom graĊevinom 

smatraju se one koje su odreĊene Pravilnikom o 

jednostavnim i drugim graĊevinama i  radovima (NN 

79/14, 41/15 i 75/15), te one pojedinaĉno utvrĊene 

odredbama ĉlanaka od 70. do 73. odredbi PPUO Kršan, 

koje se odnose na "gradnju pomoćnih graĊevina" 

(2) Pomoćne graĊevine se mogu graditi kao sastavni dio 

graĊevine osnovne namjene (unutar gradivog dijela 

ĉestice), te se njihov poloţaj utvrĊuje zajedno s 

poloţajem i ostalim parametrima za graĊevinu osnovne 

namjene. 

 (3) GraĊevna ĉestica moţe biti ograĊena, osim ako zbog 

specifiĉnosti lokacije i funkcije ovim UPU-om to nije 

dozvoljeno ili se u postupku izdavanja lokacijske 

dozvole i/ili akata kojima se odobrava graĊenje 

temeljem preporuka iz ovog UPU-a ne odredi drugaĉije.  

 (4) Unutar obuhvata UPU-a na javnim površinama je 

moguće postavljanje manjih montaţnih graĊevina 

(tipiziranih kioska) i drugih montaţnih naprava 

(nadstrešnice uz autobusna stajališta, konstrukcije za 

oglašavanje i sl.) sukladno posebnom propisu Općine 

Kršan, a prvenstveno Pravilniku o jednostavnim i 

drugim graĊevinama i  radovima (NN 79/14, 41/15 i 

75/15). „ 
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Ĉlanak 9. 

 

Ĉlanak 23. mijenja se i sada glasi:  

 

„(1)  Osnovno razgraniĉenje površina po namjeni 

postignuto je definiranom mreţom javnih prometnih 

površina, te pješaĉkih/biciklistiĉkih staza. Dobivene 

površine izmeĊu mreţe javnih prometnih površina te 

pješaĉkih i biciklistiĉkih staza rašĉlanjuju se na površine 

slijedećih namjena:  

 Stambena namjena (S) 

 Javna – društvena namjena –  predškolska (D4) 

 Javne zelene površine (Z) 

 Površine infrastrukturnih sustava (IS) 

 Javni parking (P)“ 

 

Ĉlanak 10. 

 

U ĉlanku 24. mijenja se stavak 5. i sada glasi:  

 

„(1) Površine stambene namjene (S) namijenjene su 

gradnji prvenstveno stambenih obiteljskih graĊevina u 

koje se svrstavaju sve graĊevine namijenjene stanovanju 

prema posebnim propisima. 

 

Ĉlanak 11. 

 

Ispred ĉlanka  26. tekst  „Javne zelene površine 

– javni park (Z1) i igralište (Z2)“  mijenja se i sada 

glasi: „Javne zelene površine (Z)“ 

 

Ĉlanak 12. 

 

Ĉlanak 26. mijenja se i sada glasi:  

 

„(1) Javne zelene površine (Z) - su javni neizgraĊeni 

prostori oblikovani planski rasporeĊenom vegetacijom 

namijenjeni šetnji i odmoru u zelenilu.“ 

 

Ĉlanak 13. 

 

Ispred ĉlanka  27. tekst  „Zaštitne zelene 

površine (Z)“ briše se. 

 

Ĉlanak 14. 

 

Ĉlanak 27. mijenja se i sada glasi:  

 

„(1) Unutar namjene javnih zelenih površina mogu se 

ureĊivati: 

 parkovi, 

 djeĉja igrališta, 

 ureĊene zatravljene površine, drvoredi i sl.“ 

 

Ĉlanak 15. 

 

U ĉlanku 31. stavak 1. mjenja se tekst 

„gospodarskih” i sada glasi: „društvenih”. 

 

 

Ĉlanak 16. 

 

U ĉlanku 32. stavak 1. u tablici u trećem redu 

drugog stupca mijenja se broj „10000” i sada glasi: 

„3000“. 

 

Ĉlanak 17. 

 

U ĉlanku 33. mijenja se stavak 2.  i sada glasi:  

 

„(2) Sve graĊevne ĉestice graĊevina iz ĉlanka 32. moraju 

biti ureĊene kao zelene površine u najmanje 20% 

površine graĊevne ĉestice.“ 

 

Ĉlanak 18. 

 

U ĉlanku 37. mijenja se stavak 1.  i sada glasi:  

 

„(1) Na podruĉju obuhvata UPU-a omogućava se 

izgradnja stambenih obiteljskih graĊevina (S) u dva 

osnovna tipa: 

 Jedno-obiteljske stambene graĊevine, 

 Višeobiteljske  graĊevine,“ 

 

Ĉlanak 19. 

 

U ĉlanku 41. mijenja se stavak 2.  i sada glasi:  

 

„(2) Sve graĊevne ĉestice graĊevina iz ĉlanka 38. moraju 

biti ureĊene kao zelene površine u najmanje 20% 

površine graĊevne ĉestice.“ 

 

Ĉlanak 20. 

 

U ĉlanku 49. stavak 1. u mijenja se broj „49” i 

sada glasi: „27“. 

 

Ĉlanak 21. 

 

U ĉlanku 50. stavak 1. u mijenja se tablica i sada glasi:  

„ 

NAMJENA - 

DJELATNOST 

BROJ PARKIRALIŠNIH / 

GARAŢNIH MJESTA 

Stambena (jedno-

obiteljske i 

višeobiteljske zgrade) 

2 PM po stambenoj 

jedinici 

Poslovna (uredi, 

trgovina, usluga i sl.) 

1 PM na 30 m
2
 bruto 

površine graĊevine 

Ugostiteljska 

(restorani, zdravljaci, 

slastiĉarnice i sl.) 

1 PM na 4 sjedeća mjesta 

Javna - društvena 1 PM po vrtićkoj / 

jasliĉkoj grupi 
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Ĉlanak 22. 

 

Ĉlanak 54. mijenja se i sada glasi:  

 

„(1) Kućne unutarnje telekomunikacijske instalacije 

graĊevina treba projektirati i izvoditi prema Pravilniku o 

tehniĉkim uvjetima za kabelsku kanalizaciju (NN 114/10 

i 29/13).  

(2) Radove na projektiranju i izvoĊenju elektroniĉke 

komunikacijske infrastrukture i povezane opreme treba 

izvoditi prema vaţećim zakonskim propisima i 

pravilnicima, od kojih istiĉemo: 

 Pravilnik o tehniĉkim uvjetima gradnje i 

uporabe telekomunikacijske infrastrukture (NN 

88/01) 

 Zakon o elektroniĉkim komunikacijama (NN 

73/08, 90/11, 133/12, 80/13 i 71/14) 

 Zakon o prostornom ureĊenju (NN 153/13) 

 Pravilnik o jednostavnim graĊevinama i 

radovima (NN 79/14, 41/15 i 75/15) 

 Pravilnik o naĉinu i uvjetima odreĊivanja zone 

komunikacijske infrastrukture i povezane 

opreme, zaštitne zone i radijskog koridora, te 

obaveze investitora radova ili graĊevine (NN 

42/09) 

 Pravilnik o tehniĉkim uvjetima za elektroniĉku 

komunikacijsku mreţu poslovnih i stambenih 

zgrada (NN 155/09)“ 

 

Ĉlanak 23. 

 

 U ĉlanku 60. mijenjaju  se stavci 1. i 8.  i sada 

glase: 

 

„(1) Rješenje sustava  odvodnje za podruĉje obuhvata 

UPU-a prikazano je na grafiĉkom prikazu UPU-a list 

2.4. – „Vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda“. Ovim 

se UPU-om predviĊa razdjelni sustav odvodnje otpadnih 

voda. 

(8) Odvodnja oborinskih voda mora se riješiti sukladno 

ĉlancima 63. i 125. Zakona o vodama, vodeći raĉuna da 

se rješenjem odvodnje oborinskih voda ne izazove 

plavljenje ili erozija zemljišta  na kojem se oborinske 

vode ispuštaju. Ovim se UPU-om predviĊa rješenje 

odvodnje oborinskih voda na naĉin da se one zadrţe u 

slivu, te disponiraju u tlo putem bioretencije u sklopu 

zelenih površina.“ 

 

Ĉlanak 24. 

 

U ĉlanku 61., iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3. i 4. 

koji glase:" 

 

„(3) GraĊevine oborinske odvodnje poslovnih i drugih 

prostora grade i odrţavaju njihovi vlasnici, dok sa javnih 

površina i graĊevina koje se na njih prikljuĉuju u 

graĊevinskom podruĉju, gradi i odrţava Općina Kršan. 

(4) Investitori izgradnje graĊevina i zahvata u obuhvatu 

ovog UPU-a duţni su, ovisno o namjeni graĊevine, 

ishoditi vodopravne uvjete prije izrade tehniĉke 

dokumentacije, sukladno Pravilniku o izdavanju 

vodopravnih akata (NN 78/10).“ 

 

Ĉlanak 25. 

 

Ispred ĉlanka  67. dodaje se tekst  „Zaštita 

voda“ 

 

 

Ĉlanak 26. 

 

U ĉlanku 67., u stavku 2. mjenja se tekst „(NN 

87/10)“ te sada glasi:“(NN 80/13 i 43/14).“ 

 

 

Ĉlanak 27. 

 

U ĉlanku 67., iza stavka 5. dodaje se novi 

stavak 6. koji glasi: 

 

"(6) Podruĉje obuhvata UPU-a nalazi se unutar IV. zone 

sanitarne zaštite prema Odluci o zonama sanitarne 

zaštite izvorišta vode za piće u Istarskoj ţupaniji (SN 

Istarske ţupanije 12/05 i 2/11), te se odvijanje 

eventualnih poslovnih djelatnosti unutar stambenih 

objekata mora uskladiti s uvjetima iz predmetne odluke.“ 

 

Ĉlanak 28. 

 

Ispred ĉlanka  68. dodaje se tekst  „Zaštita od 

ionizirajućih zračenja“ 

 

Ĉlanak 29. 

 

Ispred ĉlanka  69. dodaje se tekst  „Zaštita od 

buke“ 

 

Ĉlanak 30. 

 

U ĉlanku 70. stavak 1. mijenja se alineja 1.  i 

sada glasi: 

  

„- Zakona o zapaljivim tekućinama i plinovima (NN 

108/95, 56/10) i drugih propisa iz podruĉja zaštite od 

poţara navedenih u ĉlanku 72. odredbi UPU-a; „ 

 

Ĉlanak 31. 

 

U ĉlanku 70. stavak 1. mijenja se alineja 6.  i 

sada glasi:  

 

„ - Zakona o vodama (NN 153/09,130/11, 56/13 i 

14/14); Pravilnika o izdavanju vodoprivrednih akata 

(NN 28/96); Pravilnika o graniĉnim vrijednostima 

emisija otpadnih voda (NN 80/13 i 43/14); „ 



 

SLUŢBENO GLASILO 

21. oţujak 2016.                                           OPĆINE KRŠAN                      Stranica  9 -  Broj 3 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

 

 

 

Ĉlanak 32. 

 

Ispred ĉlanka  71. dodaje se tekst  „Zaštita od 

požara“ 

 

 

Ĉlanak 33. 

 

Ĉlanak 72. mijenja se i sada glasi:  

 

„(1) Lokacijskim dozvolama i aktima kojima se 

odobrava graĊenje propisuje se obaveza pridrţavanja 

propisa: 

- Zakon o zaštiti od poţara (NN 52/10), 

- Zakon o zapaljivim plinovima i tekućinama  (NN 

108/95, 56/10), 

- Zakon o eksplozivnim tvarima (NN 178/04, 109/07, 

67/08, 144/10), 

- Pravilnik o otpornosti na poţar i drugim zahtjevima 

koje graĊevine moraju zadovoljiti u sluĉaju poţara (NN 

29/13), 

- Pravilnik o razvrstavanju graĊevina  u skupine po 

zahtjevanosti mjera zaštite od poţara (NN 56/12, 61/12), 

- Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN 35/94, 

55/94 i 142/03), 

- Pravilnik o hidrantskoj mreţi za gašenje poţara (NN 

8/06), 

- Pravilnik o ukapljenom naftnom plinu (NN 117/07),  

- Pravilnik o zapaljivim tekućinama (NN 54/99), 

- Pravilnik o postajama za opskrbu prijevoznih sredstava 

gorivom (NN 93/98, 16/07, 141/08), 

- Pravilnik o zaštiti od poţara ugostiteljskih objekata 

(NN 100/99), 

- Pravilnik o zaštiti od poţara u skladištima (NN 93/08),  

- Pravilnik o uvjetima i naĉinu provedbe sigurnosnih 

mjera kod skladištenja eksplozivnih tvari (NN 26/09, 

41/09, 66/10), 

- Pravilnik o temeljnim zahtjevima za zaštitu od poţara 

elektroenergetskih postrojenja i ureĊaja (NN 146/05), 

- Pravilnik o zaštiti šuma od poţara (NN 33/14), 

- Pravilnik o zahvatima u prostorima u kojima tijelo 

nadleţno za zaštitu od poţara ne sudjeluje u postupku 

izdavanja rješenja o uvjetima graĊenja odnosno 

lokacijske dozvole (NN 115/11), 

- ostali Pravilnici i usvojena pravila tehniĉke prakse 

kojima su propisane mjere zaštite od poţara, kao i 

Procjena ugroţenosti od poţara i Plan zaštite od poţara 

Općine Kršan.“ 

 

Ĉlanak 34. 

 

U ĉlanku 74., u stavku 1. mjenja se tekst (NN 

89/06 i 61/07).“ te sada glasi:“(NN 78/13).“ 

 

Ĉlanak 35. 

 

Ĉlanak 81. mijenja se i sada glasi:  

 

„(1) Prioritet u provedbi UPU-a predstavlja pristupanje 

ishoĊenju lokacijskih dozvola i/ili akata kojima se 

odobrava graĊenje za javne prometne površine, 

obuhvaćene rješenjem prometnica. 

(2) Prioritetna faza (1. faza) u izgradnji javnih 

prometnica i infrastrukture predstavlja nastavak 

izgradnje iz glavnog pristupnog pravca iz već ureĊenog i 

izgraĊenog dijela naselja, preko k.ĉ. 2126/26, te zatim na 

k.ĉ. 2115/2 te na k.ĉ. 2109/9, radi izgradnje pristupa 

planiranom djeĉjem vrtiću, planiranoj trafostanici TS 

20/0,4 kV, planiranoj toĉki koncentracije u elektroniĉkoj 

komunikacijskoj mreţi, te stvaranju uvjeta za izgradnju 

stambenih graĊevina u središnjem dijelu naselja.“ 

 

Ĉlanak 36. 

 

Ispred ĉlanka  82. briše se tekst  „10.1. Obveza 

izrade detaljnih planova ureĊenja“ 

 

 

Ĉlanak 37. 

 

 Ĉlanak 82. briše se. 

 

Ĉlanak 38. 

 

Ispred ĉlanka  83. briše se tekst  „10.2. 

Rekonstrukcija graĊevina ĉija je namjena protivna 

planiranoj namjeni. “ 

 

Ĉlanak 39. 

 

 Ĉlanak 83. briše se. 

 

Ĉlanak 40. 

 

Ĉlanak 84. mijenja se i sada glasi:  

 

¨”(1) UPU je izraĊen u 7 (sedam) izvornika ovjerenih 

peĉatom Općinskog vijeća Općine Kršan i potpisom 

predsjednika Općinskog vijeća. 

(2) Izvornici se ĉuvaju: 

- jedan primjerak u pismohrani dokumentacije Općine 

Kršan, 

- dva primjerka u Jedinstvenom upravnom odjelu Općine 

Kršan, 

- jedan primjerak u Upravnom odjelu za decentralizaciju, 

lokalnu i podruĉnu (regionalnu)     

  samoupravu, prostorno ureĊenje i gradnju Istarske 

ţupanije, 

- jedan primjerak u Ministarstvu graditeljstva i 

prostornog ureĊenja 

- jedan primjerak u Hrvatskom zavodu za prostorni 

razvoj, 

- jedan primjerak u Zavodu za prostorno ureĊenje 

Istarske ţupanije. 



 

SLUŢBENO GLASILO 

 Stranica  10  -  Broj 3                                     OPĆINE KRŠAN                                       21. oţujak 2016.                                                                                                             

__________________________________________________________________________________________________ 

 

 

(3) Uvid u Plan iz ĉlanka 1. ove Odluke osigurava se u 

sjedištu nositelja izrade – Jedinstveni upravni odjel 

Općine Kršan.“ 

 

 

III.  PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Glava IV. 

 

 Plan je izraĊen u šest (6) elaborata izvornika 

ovjerenih peĉatom Općinskog vijeća Općine Kršan i 

potpisanih od predsjednika Općinskog vijeća Općine 

Kršan. 

 Elaborat izvornika ĉuva se u pismohrani: 

- Općinskog vijeća Općine Općine Kršan 

- Jedinstvenog upravnog odjela Općine 

Kršan. 

 Elaborat izvornika dostavlja se:  

- nadleţnom upravnom tijelu za provoĊenje 

Plana 

- JU Zavodu za prostorno ureĊenje Istarske 

ţupanije,  

- Ministarstvu graditeljstva i prostornog 

ureĊenja  

- Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj. 

 Uvid u Plan osiguran je u Jedinstvenom upravnom 

odjelu, Odsjek za urbanizam, graditeljstvo i komunalne 

poslove Općine Kršan, Blaškovići 12. 

 

 

Glava V. 

 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objave u “Sluţbenom glasilu Općine Kršan”. 

 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE KRŠAN  

 

KLASA: 021-05/16-01/3 

UR. BROJ: 2144/04-05-16-7 

Kršan,  16. oţujka 2016.  

                               

                                           Predsjednik 

   Općinskog vijeća 

 

   Boris Babić, v.r. 

-------------------------------------------------------------------- 

 

12. 
 

Na temelju ĉlanka 109. stavak 6. Zakona o 

prostornom ureĊenju ("Narodne novine" broj 153/13), 

Statuta Općine Kršan (Sluţbeno glasilo Općine Kršan br. 

6/09, 05/13) i Odluke o izradi II. Izmjena i dopuna 

Urbanistiĉkog plana ureĊenja Stare staze (Sluţbeno 

glasilo Općine Kršan 6/15), Općinsko vijeće Općine 

Kršan na 2. sjednici odrţanoj 16. oţujka 2016. godine, 

donosi 

 

ODLUKU 

o donošenju II. Izmjena i dopuna 

Urbanistiĉkog plana ureĊenja Stare Staze 

 

 

 

 

I.         OPĆE ODREDBE 

 

 

Glava I. 

 

Donose se II. Izmjene i dopune Urbanistiĉkog 

plana ureĊenja Stare Staze (Sluţbeno glasilo  Općine 

Kršan broj 4/11 i 5/12) u nastavku teksta: Plan, što ga je 

izradila tvrtka Urbanistica d.o.o. iz Zagreba, u 

koordinaciji s nositeljem izrade Jedinstvenim upravnim 

odjelom Općine Kršan, Odsjek za urbanizam, 

graditeljstvo i komunalne poslove. 

 

Glava II. 

 

 Plan predstavlja elaborat II. Izmjene i dopune 

Urbanistiĉkog plana ureĊenja Stare Staze koji sadrţi: 

 

I.  Tekstualni dio - Odredbe za provoĊenje   

II.  Grafiĉki dio - kartografski prikazi u mjerilu 

1:1000: 

 1.KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA 

2a. PROMETNA, ULIĈNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŢA, Prometni sustav 

2b. PROMETNA, ULIĈNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŢA, Energetski sustav, 

pošta i telekomunikacije 

2c. PROMETNA, ULIĈNA I KOMUNALNA 

INFRASTRUKTURNA MREŢA, Vodnogospodarski 

sustav 

4.a. NAĈIN I UVJETI GRADNJE – Oblici 

korištenja  

4.b. NAĈIN I UVJETI GRADNJE – Naĉin gradnje 

4.c. UVJETI GRADNJE - Parcelacija 

III.  prilozi 

1. Obrazloţenje plana 

2. Saţetak za javnost 

3. Izvješće o javnoj raspravi. 

  

Glava III. 

 

Elaborat Plana iz glave II. sastavni je dio ove 

Odluke. 

Sadrţajem elaborata Plana iz glave II. odgovarajuće se 

zamjenjuju dijelovi Urbanistiĉkog plana ureĊenja Stare 

Staze (Sluţbeno glasilo  Općine Kršan broj 4/11 i 5/12). 
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II.  ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

 

 

Ĉlanak 41. 

 

U Odluci o donošenju Urbanistiĉkog plana 

ureĊenja Stare Staze (Sluţbeno glasilo Općine Kršan 

broj 4/11 i 5/12), u ĉlanku 2., stavku 1., iza alineje 1. 

dodaje se nova alineja koja glasi:" 

 

"- mješovitu namjenu (M),". 

 

Dosadašnja alineja 2., postaje alineja 3. 

 

Ĉlanak 42. 

 

Iza ĉlanka 3. dodaje se nova toĉka 1.2.2. i novi 

ĉlanak 3a. koji glase: 

 

"1.2.2. Površina mješovite namjene (M) 

 

Ĉlanak 3a. 

Površine mješovite namjene planske oznake M, 

namijenjene su smještaju graĊevina stambene i 

ugostiteljsko-turistiĉke namjene, u kojima je dopušten 

smještaj i drugih namjena koje ne ometaju stanovanje i 

bez štetnog su utjecaja na okoliš: poslovne, usluţne, 

ugostiteljske, trgovaĉke, zabavne, kulturne, sportsko-

rekreacijske, komunalno - servisne i proizvodne - 

zanatske. 

Udio drugih namjena u graĊevinama stambene namjene 

iznosi manje od 50% ukupne bruto površine graĊevine, 

dok je udio drugih namjena kod graĊevina gospodarske 

ugostiteljsko - turistiĉke namjene najviše 30% ukupne 

bruto površine graĊevine." 

 

Dosadašnja toĉka 1.2.2. postaje toĉka 1.2.3.  

 

Ĉlanak 43. 

 

Ĉlanak 5. mijenja se i sada glasi: 

 

"GraĊevine gospodarskih djelatnosti su ugostiteljsko - 

turistiĉke graĊevine (iz ĉlanka 3a.) namijenjene 

obavljanju ugostiteljskih djelatnosti pruţanja usluga 

smještaja i drugih usluga u skladu sa posebnim propisom 

to jest ugostiteljski objekti za smještaj vrste turistiĉki 

apartmani iz skupine hoteli te kuće za odmor (tkz. vile) 

iz skupine ostali ugostiteljski objekti za smještaj prema 

posebnom propisu.  

Uvjeti smještaja gospodarskih ugostiteljsko - turistiĉkih 

graĊevina na površinama mješovite namjene M, utvrĊuju 

se temeljem kartografskog prikaza broj 4. NAĈIN I 

UVJETI GRADNJE na kojem je prikazan grafiĉki dio 

uvjeta i naĉina gradnje." 

 

 

 

Ĉlanak 44. 

 

Iza ĉlanka 5. dodaje se novi ĉlanak 5a. koji 

glasi: 

 

"Ĉlanak 5a. 

Uvjeti smještaja gospodarskih ugostiteljsko-turistiĉkih 

graĊevina u zoni oznake M iz kartografskog prikaza broj 

4.b. NAĈIN I UVJETI GRADNJE - NAĈIN GRADNJE 

su slijedeći: 

 

 Oblik, veliĉina i izgraĊenost graĊevne ĉestice 

 Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice odreĊeni su 

kartografskim prikazom 4.c. UVJETI GRADNJE - 

PARCELACIJA. Oblik i veliĉina odreĊeni su u skladu 

sa znaĉenjem i mjerilom plana, te će se u postupku 

izdavanja odgovarajućeg akta kojim se odobrava gradnja 

precizno odrediti i površina graĊevne ĉestica, prema 

geodetskoj izmjeri. 

 U zoni oznake M iz kartografskog prikaza broj 

4b. NAĈIN I UVJETI GRADNJE - NAĈIN GRADNJE 

mogu se graditi turistiĉke smještajne graĊevine 

iskljuĉivo slobodnostojećeg tipa. 

Površina graĊevne ĉestice za izgradnju slobodnostojećih 

graĊevina ne moţe biti manja od 900 m2.  

 

 Veliĉina i smještaj graĊevina na graĊevnoj 

ĉestici 

 Na graĊevnoj ĉestici moţe se graditi osnovna 

ugostiteljsko-turistiĉka smještajna graĊevina sa pratećim 

i pomoćnim sadrţajima, te ureĊivati vanjski prostori za 

obavljanje djelatnosti. 

Prateći sadrţaji su druge namjene odreĊene u ĉlanku 3a. 

za ugostiteljsko-turistiĉke  graĊevine.   

Pomoćni sadrţaji su sadrţaji u funkciji korištenja i 

odrţavanja (komunalni i infrastrukturni, parkirališta i 

garaţe, spremišta, nadstrešnice, kotlovnice za kruto i 

tekuće gorivo, podzemni i nadzemni spremnici goriva za 

grijanje i sliĉno u funkciji osnovne namjene).  

Prateći sadrţaji su kao odreĊeni ĉlankom 3a. u sklopu 

osnovne graĊevine, osim športsko-rekreacijskog sadrţaja 

tipa otvoreni bazen do 100 m2 vodene površine koji 

moţe biti zaseban objekt.  

Pomoćni sadrţaji su u sklopu osnovne graĊevine i/ili u 

zasebnim graĊevinama. 

Najveći koeficijent izgraĊenosti za graĊevne ĉestice 

(kig) je 0,3. 

Najveći koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice 

(kis)=0,7. 

Najveća etaţna visina ugostiteljsko-turistiĉkih graĊevina 

je 2 nadzemne i 1 podzemna etaţa, odnosno najveća 

visina (V) je 7,0 m.  

Najveća etaţna visina zasebnih pomoćnih graĊevina je 1 

nadzemna etaţa odnosno najveća visina (V) je 5,0 m.  

Najviša dozvoljena ukupna visina graĊevina je najveća 

visina (V) uvećana 3,2 m za izvedbu krovne 

konstrukcije, uz uvjet da nagib kosog krova ne prelazi 

22°. 
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Iznimno, visina moţe biti i viša za pojedine dijelove 

graĊevine ukoliko to zahtjeva njihova funkcija (dimnjak, 

strojarnica dizala, rashladni ureĊaj i sl.). 

GraĊevine moraju biti izgraĊene na samostojeći naĉin u 

odnosu na graĊevine na susjednim graĊevnim ĉesticama. 

Udaljenost graĊevina od granice graĊevne ĉestice ne 

moţe biti manja od 4,0 m (najveća udaljenost nije 

odreĊena). 

Udaljenost graĊevina od regulacijskog pravca ne moţe 

biti manja od 5,0 m (najveća udaljenost nije odreĊena). 

 Izuzetno na manjoj udaljenosti od regulacijskog 

pravca/granice graĊevne ĉestice, tj. izvan gradivog dijela 

graĊevne ĉestice mogu se izvoditi dijelovi prikljuĉne 

infrastrukture, prilazne rampe, stepenice, vanjske 

komunikacije i terase, potporni zidovi i sliĉni elementi 

ureĊenja okoliša do najviše 1,0 m iznad razine ureĊenog 

terena. Izvan gradivog dijela graĊevne ĉestice mogu se 

izvoditi i graĊevni elementi na višim etaţama kao što su 

vijenci, oluci, strehe krovova i sl., sve u okviru graĊevne 

ĉestice. 

 

 Oblikovanje graĊevina 

Nova izgradnja treba se primjerenom strukturom, 

arhitektonskim oblikovanjem i odabirom materijala 

sukladno posebnostima funkcije uklopiti u postojeću 

naseljsku strukturu na podruĉju. 

Oblikovanje graĊevina te upotrijebljeni graĊevinski 

materijali moraju biti kvalitetni, primjereni znaĉenju 

lokacije i podneblju. 

Krovovi mogu biti izvedeni kao ravni i/ili kosi.  

Najveći dozvoljeni nagib kosih krovnih ploha je 18-22° 

(33-40%), odnosno krovovi mogu biti ravni ili 

kombinirani - kosi i ravni. 

Pokrov treba u pravilu biti kanalicama ili sliĉnim 

materijalom. 

Fasadni otvori u pravilu su zaštićeni od sunca škurama 

ili griljama. 

 

 

 

 Naĉin prikljuĉenja graĊevne ĉestice na 

prometnu i komunalnu infrastrukturu 

GraĊevna ĉestica mora imati II. kategoriju ureĊenosti, 

što podrazumijeva optimalno ureĊeno graĊevinsko 

zemljište, koje osim pripreme obuhvaća i osnovnu 

infrastrukturu: prometni pristup, propisani broj 

parkirališnih mjesta, odvodnju, vodoopskrbu i elektriĉnu 

energiju, a sve na osnovi posebnih uvjeta komunalnih i 

javnih poduzeća. 

Uvjeti i kriteriji prikljuĉenja graĊevne ĉestice, na 

prometnu površinu, komunalnu i drugu infrastrukturu, 

odreĊeni su u toĉki 5. Uvjeti ureĊenja, odnosno gradnje, 

rekonstrukcije i opremanja prometne, 

telekomunikacijske i komunalne infrastrukturne mreţe, s 

pripadajućim graĊevinama i površinama i prikazani na 

kartografskim prikazima br. 2. Prometna, uliĉna i 

komunalna infrastrukturna mreţa. 

 

 UreĊenje graĊevne ĉestice 

GraĊevna ĉestica mora imati osiguran pristup na 

prometnu površinu najmanje širine  

kolnika 5,5 m. 

Na graĊevnoj ĉestici mogu se planirati prometne 

površine - kolne i pješaĉke.  

Parkiranje ili garaţiranje vozila rješava se na graĊevnoj 

ĉestici prema normativima iz ĉlanka 20. 

Najmanje 30% površine graĊevne ĉestice mora biti u 

prirodnom terenu odnosno hortikulturno ureĊeno 

(ozelenjeno). 

Površine za sportsku rekreaciju (manji sportsko-

rekreacijski tereni tipa tenis, boćalište, vjeţbalište i sl.) 

ureĊuju se u skladu sa propisima i standardima za tu 

vrstu objekata. 

Naĉin ureĊenja graĊevne ĉestice ukljuĉuje postavljanje 

elemenata urbane i parkovne opreme, postav 

privremenih objekata - kioska, zaklona, djeĉjih igrališta, 

informativnih i reklamnih punktova, skulptura, fontana i 

sliĉno. 

UreĊenjem graĊevinske ĉestice odnosno ureĊenjem 

okoliša na parceli treba ostvariti kvalitetno uklapanje 

graĊevina i kvalitetan kontakt sa  okolnim prostorom.  

GraĊevna ĉestica mora biti ureĊena na naĉin da se 

osigura nesmetan pristup interventnih vozila svim 

graĊevinama i biti ureĊena tako da udovoljava svim 

tehniĉko-tehnološkim, sigurnosnim i zahtjevima koji 

proizlaze iz vaţeće zakonske regulative. 

Teren oko graĊevina, potporne zidove, terase i sl. treba 

izvesti na naĉin da se ne promijeni prirodno otjecanje 

vode na štetu susjednog zemljišta, odnosno susjednih 

graĊevina.  

Najveća visina potpornog zida ne moţe biti veća od 3,0 

m. U sluĉaju da je potrebno izgraditi potporni zid veće 

visine, tada je isti potrebno izvesti u terasama, s 

horizontalnom udaljenošću zidova od min 1,5 m, a teren 

svake terase ozeleniti. 

Visina ogradnog zida moţe iznositi maksimalno 1,5m. 

Kod graĊevnih ĉestica s razlikom u visini terena preko 

0,5m ograda moţe na pojedinim dijelovima terena biti i 

viša od 1,5m, ali ne smije ni na kojem dijelu terena 

premašiti visinu od 2,0m. Visina nuţnog potpornog zida 

ne smatra se visinom ogradnog zida. 

 

Kapaciteti  

 Smještajni kapacitet za turistiĉke apartmane 

odreĊuje se tako da je za smještajne jedinice (SJ) 

proraĉunski broj kreveta 3 /1 SJ, a mogu imati najviše 2 

smještajne jedinice.  

 Smještajni kapacitet odnosno proraĉunski broj 

kreveta za kuće za odmor (vile) je 6 kreveta/1 kuća." 

 

Ĉlanak 45. 

 

Iza ĉlanka 14. dodaje se novi ĉlanak 14a. koji 

glasi: 

 

"Ĉlanak 14a. 
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U zoni oznake M iz kartografskog prikaza broj 4b. 

NAĈIN I UVJETI GRADNJE mogu se graditi stambene 

graĊevine iskljuĉivo slobodnostojećeg tipa. 

Uvjeti smještaja stambenih slobodnostojećih graĊevina u 

zoni oznake M dani su u pod toĉkom 4. UVJETI I 

NAĈIN GRADNJE STAMBENIH GRAĐEVINA ovih 

Odredbi." 

 

 

Ĉlanak 46. 

 

U ĉlanku 17. stavku 1., briše se alineja 3. 

 

 

Ĉlanak 47. 

 

U ĉlanku 18. briše se stavak 3.  

 

Dosadašnji stavak 4., postaje stavak 3. 

 

Ĉlanak 48. 

 

 U ĉlanku 20. mijenja se stavak 2. i sada glasi: 

 

"Kriterij za odreĊivanje potrebnog broja parkirališnih 

mjesta, za tipologiju obiteljske kuće, jest osigurati jedno 

parkirno mjesto na 75 – 100 m2 BRP graĊevine, a za 

ugostiteljsko turistiĉke sadrţaje je prikazan u nastavku:  
ugostiteljsko turistiĉke smještajne 

graĊevine, osim motela 
3 kreveta 

restoran, zdravljak, slastiĉarnica i sl. 4 sjedećih mjesta 

ugostiteljstvo, osim restorana, 

 zdravljaka, slastiĉarnice i sl. 
10m2 brutto površine graĊevine 

" 

 

Ĉlanak 49. 

 

 U ĉlanku 24., tekst iza stavka 2., mijenja se i 

sada glasi: 

 

"Do izgradnje cjelokupnog sustava javne odvodnje 

općine Kršan iznimno se dopušta kao prijelazna faza 

individualno tretiranje otpadnih voda izgradnjom mini 

bioloških ureĊaja (ukljuĉujući i trokomornu septiĉku 

taloţnicu s upojnom graĊevinom) na svakoj graĊevnoj 

ĉestici unutar obuhvata plana.  Nakon izvedbe javnog 

sustava odvodnje općine obaveza je prikljuĉenje zone na 

javni kanalizacijski sustav." 

Potreban stupanj proĉišćavanja otpadnih voda na 

planiranim mini ureĊajima mora biti usklaĊen sa 

Zakonskim propisima."  

 

Ĉlanak 50. 

 

 U ĉlanku 25. mijenja se stavak 2. i sada glasi: 

 

"Sastav otpadnih voda koje se upuštaju u kanalizacijski 

sustav mora biti u skladu s Pravilnikom o graniĉnim 

vrijednostima emisija otpadnih voda (NN br. 80/13, 

43/14, 27/15)." 

 

 

Ĉlanak 51. 

 

U ĉlanku 26. stavaku 2. briše se tekst koji glasi: 

"Separator je planiran u neposrednoj blizini ureĊaja za 

proĉišćavanje." 

 

Ĉlanak 52. 

  

Brišu se  toĉke 10. Mjere provedbe plana i 10.1. 

Obveza izrade detaljnijih planova i briše se  ĉlanak 44. 

 

 

 

III.  PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Glava IV. 

 

 Plan je izraĊen u šest (6) elaborata izvornika 

ovjerenih peĉatom Općinskog vijeća Općine Kršan i 

potpisanih od predsjednika Općinskog vijeća Općine 

Kršan. 

 Elaborat izvornika ĉuva se u pismohrani: 

- Općinskog vijeća Općine Općine Kršan 

- Jedinstvenog upravnog odjela Općine 

Kršan. 

 Elaborat izvornika dostavlja se:  

- nadleţnom upravnom tijelu za provoĊenje 

Plana 

- JU Zavodu za prostorno ureĊenje Istarske 

ţupanije,  

- Ministarstvu graditeljstva i prostornog 

ureĊenja  

- Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj. 

 Uvid u Plan osiguran je u Jedinstvenom upravnom 

odjelu, Odsjek za urbanizam, graditeljstvo i komunalne 

poslove Općine Kršan, Blaškovići 12. 

 

Glava V. 

 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objave u “Sluţbenom glasilu Općine Kršan”. 

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE KRŠAN  

 

 

KLASA: 021-05/16-01/3 

UR. BROJ: 2144/04-05-16-8 

Kršan, 16. oţujka 2016.  

                              Predsjednik 

   Općinskog vijeća 

 

   Boris Babić, v.r. 

-------------------------------------------------------------------- 
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1. 
 

Na temelju ĉlanka 27. Ustavnog zakona o 

pravima nacionalnih manjina (“Narodne novine” br. 

155/02, 47/10, 80/10, 93/11), Vijeće bošnjaĉke 

nacionalne manjine Općine Kršan, na sjednici odrţanoj 

dana 24. sijeĉnja 2016. godine u Potpićnu, donijelo je  

 

IZMJENE I DOPUNE STATUTA 

VIJEĆA BOŠNJAĈKE NACIONALNE MANJINE 

OPĆINE KRŠAN 

 

Ĉlanak 1. 

 

U  Statutu Vijeća bošnjaĉke nacionalne manjine 

Općine Kršan („Sluţbeno glasilo Općine Kršan“, broj 

8/15) u ĉlanku 2. stavku 1. iza rijeĉi „ Puni naziv Vijeća“ 

dodaju se rijeĉi „na hrvatskom jeziku“. 

Iza stavka 1. dodaje se  novi stavak, koji glasi: 

„Puni naziv Vijeća na jeziku i pismu nacionalne manjine 

koja je osnovala Vijeće je: Vijeće bošnjaĉke nacionalne 

manjine Općine Kršan.“ 

Stavci, 2., 3., 4., 5. i 6., ĉlanka 1. postaju stavci 3., 4., 5., 

6. i 7. ĉlanka 1. 

 

Ĉlanak 2. 

 

Ove Izmjene i dopune Statuta stupaju na snagu 

8 dana od dana objave u ''Sluţbenom  glasilu Općine 

Kršan''.   

 

 

VIJEĆE BOŠNJAĈKE NACIONALNE MANJINE  

 

KLASA: 013-03/15-04/2 

URBROJ: 2144/04-06-16-14 

Kršan,  24. sijeĉnja 2015. 

  

                              Predsjednik 

  Vijeća bošnjaĉke nacionalne manjine 

 

   Esad Ĉolić, v.r. 

-------------------------------------------------------------------- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


